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Vasúti megálló.
Csáktornya képviselőteslülele a város 

jövő fejlődésére nézve fontos döntés előtt 
áll. Hívatva lesz határozni afölött, hogy he
lyesen járt-e el Csáktornyának múlt század
beli polgársága, amikor az ötvenes évek 
végén állásfoglalásával kikényszerítette, hogy 
a pályaudvar a várostól majdnem két kilo
méternyi távolságban, mostani helyén léte
süljön. S ha helyteleníti, vájjon ki akarja-e 
reparálni elődjeinek mulasztását azzal, hogy 
a most tervbe vett vasúti megállót olt léte
sítse, ahová az állomást magát annak idején 
tervezték — a tanítóképző-iniézet mellett, a 
40-ik számú őrház szomszédságában.

Ha a közérdeket tartjuk szem előtt, 
lehetetlennek tartjuk, hogy a város képvi 
selőtestülele máskép határozzon, mint ahogy 
azt a város közönsége, lulnyomórészben, ki- 
vánja. S ezért nem képzelhetünk oly állás 
foglalást, mely a lovaslaktanya mellett léte
sítendő vasúti megálló mellett döntsön.

Mert az okok, amelyek a vasúti meg-j 
álló kérdését éveken, mondhatni évtizedeken! 
át napirenden tartották, nem szűntek meg, j 
nem is csökkentek. De sőt szaporodtak. Mari 
kezdettől fogva belátta ugyanis a város pol
gársága, hogy nagy hiba történt annak idején,! 
hogy a város akkori vezetőinek szükbeblü- 
sége és maradi gondolkozása miatt az állomás 
pár kilométernyi távolságban a városiól i 
épült, oly terrénumon, melyen a \áros az 
állomás felé egyáltalában nem fejlődhetett. 
S ép ezárl állandó óhaj volt, hogy ez a 
jövőben, alkalomadtán, kireparáltassék. Olya- 
ténképen pedig, hogy a forgalom megnőve-! 
kedése következtében külön személyi pálya- j

udvar létesüljön, egyelőre vasúti megálló 
formájában, legmegfelelőbb helyén, a tanító
képző intézet szomszédságában, ahová utóbb 
a személyi pályaudvar is áthelyezhető lenne.

Ez általában a közhangulat. S hogy 
milyen reális, kitűnik egyes polgárok áldozat- 
készségéből is, akik hamarosan 3500 koronát 
jegyeztek, hogy a tanítóképző-intézet melletti 
vasúti megálló létesítését a politikai községre 
nézve megkönnyítsék.

Ezzel a hangulattal számolni kell, any- 
nyival is inkább, mert a város is a Rákóczi- 
utcán át a külső községek felé fejlődik, amit 
mosl a fűrésztelep is hatalmasan mozdít elő, 
melynek három nagyszabású lakóháza máris 
ott emelkedik a városi sorompón túl, a bel
város és Búzás közt, mint büszke mementó: 
íme a kiindulási porit, melynek nyomán a 
váro3 részeinek összeépítése valóra válhatik.

A laktanya melletti vasúti megálló csak j 
újabb idea. Nem is indokolja ezt más. mint! 
a vidéki polgári iskolai tanulók iskolalátoga- j 
tásának megkönnyítése. Ez pedig már meg
oldást nyert.

Nincs tehát tovább gut keresni a lakta
nya körül. Mert semmiféle közérdek nem szól 
amellett, hogy a vasúti megálló olt állandó- 
síttassék A vitális érdekek valódi közérdek 
igényeit csakis a laní»óképző-mtézet körüli 
elégíthetjük ki. Ott a forgalom áradatában, 
a fűrésztelep körül, a városi élet igaz 
fluktuációjában, a belváros és külső köz-1 
ségek kapcsolatában s ennek folytatásában 
a város körül elterülő, több ezer lakost 
számláló szomszédos községek közt kínál
kozik önként a hely, a hol a forgalomnak 
nemcsak kényelmes, de szükséges lebonyo
lítására a vasúti megállónak létesülnie kell.

Kiadó éi laptolajdoao*:
S T R A U S Z  S Á N D O R .

Már abból az okból is, mert a fűrésztelep
fejlesztése —  ami városi érdek is —  
ezt egyenesen megköveteli; mert vasúti 
megálló létesítésének forgalmi éidekből, csak 
fővonalon van értelme s mert a fűrésztelep 
teherforgalmának lebonyolítására úgy a Máv, 
mint a Délivasul teherforgalmi megállót 
már is létesített ezen a helyen.

S ha az itteni vasúti megállónak léte
sítése nagyobb áldozatokkal járna is, mint 
a másik, akkor is itt kellene azt létesítenünk. 
Már csak azért is, mert ezek az áldozatok is 
csak látszólagosak. Igaz, hogy 12 ezer K-val 
többe kerülne itt a vasúti megálló, mint a 
laktanya mellett, de ez az összeg tetemesen 
leszáll, ha levonásba vesszük a Máv 6000 
koronányi hozzájárulását, a 3500 koronára 
rugó önkéntes adományokat (melyeket a 
polgárság tetemesen emelni hajlandó) s Mu
raköz érdekelt községeinek hozzájárulását, 
amit a tanítóképző melletti vasúti magállóval 
megfelelőbben gyümölcsöztethetnének a falusi 
községek, mint a laktanya mellettivel, mert 
a kir. járásbíróság, telekkönyv, adóhivatal, 
melyekben a falusi lakosságnak sűrűn teen
dője akad, mind a Rákóczi-utcában vannak 
s a város élelmezési-, gabona- sertéspiaca, 
mázsálója is inkább hozzáférhető a tanító
képző mellett tervezett megálló felől, mint 
a laktanyától, mely minden forgalmi ténye
zőtől távol esik.

Maradna tehát mindössze 10000 korona, 
amire a politikai községnek fedezetet kell 
keresnie. S ez magától kínálkozik. Hi
szen a Laendler-cég is kijelentette, hogy te
temes áldozatokra hajlandó, ha a fűrésztelep 
teherforgalmi pályaudvara személyforgalomra 
is berendeztetnék.

Ifjúság.
Irta: Pallos Á rpád.

A rügyező tavasz el>6 sugarai kellemesen 
bizseregtető meleget árasztottak mindenfelé. Minden 
ujra éledt s az almavírág pompázatos színeiben, 
mintha uj élet, uj ifjúság ragyogott volna.

Az emberi szívek is gyorsabban lüktettek s 
egy-egy csinosabb arc,egy-egy szoknya alól kibu 
gyanó parányi lábacska fejébe kergette a vért az 
embereknek.

Minden tavasszal igy szokott az lenni. De 
mintha ez a tavasz még részegítőbb, még mámo
rosabb lett volna, még nagyobb szerelmet oltott 
Váry Tamás szívébe. Már öt esztendeje szerette 
a leány. Leg lább ő úgy érezte, hogy szereti, de 
mindez idő alatt egyetlen egyszer sem jutott eszébe, 
bogy komolyan nyilatkozzék, hogy érzelmeit be
vallja s kitárja szívének legel ívj tettebb titkát 
annak, kinek minden lehellete, minden egyes gon
dolata szólt.

öt esztendeig úgy voltak együtt, mint két jó  
pnjlá*, kik szerelik egymást, mint ahogy az iskolás 
gyermekek barátjukat, de komoly érzelmekről 
egyetlen szót sem vesztegettek. Szinte nevetségesnek 
tartották volna azt, hogy ók is éppen úgy, mint 
* közönséges halandók, érzelmeiknek szabad folyást 
engedjenek s igy emberi gyöngeségüket igazolják.

Mondom, lehet, hogy ennek a tavasznak bó- ■ 
dító hatása erősebb volt az eddigieknél, lehet, hogy

a szerelem most érte el azt a fokát, melyet titkolni 
már egyenesen fájdalom, Váry Tamás egy kirán
dulás alkalmával nem bírta már visszafojtani küz- 
ködő érzelmeit s megvallotta Barta Vilmának, 
hogy szereti.

A sugárnövésü, gyönyörű leány elbámultan 
tekintett nagy szemeivel Tamásra, mintha az égből 
esett volna le. Hát ez is olyan mint a többi, ez is 
beleszédült a fényességbe, mint az a sok körülötte 
legyeskedő fiatalem ber!.. Hát Váry Tamás nem 
áll fölöttük toronymagasságnyira ? Mindezek a 
kérdések tolullak eszébe, mikor a váratlan, a hi
hetetlen, a lehetetlennek vélt szerelmi vallomás 
elhangzott a régi jó  pajtás ajkairól. Meg is mondta 
kereken neki:

—  No de ilyet! Ezt nem vártam magától. 
Én azt hitiem, hogy maga az én örökös jó barátom 
marad s ime most éppen úgy beszél, mint a többi, 
akikkel szemben nem viseltetem olyan tisztelettel 
és becsüléssel, mint magával szemben, épen azért, 
m^rt soha sem beszélt előttem szerelemről.

Váry Tamás minden ékesszólását elővette, 
hogy meggyőzze a leányt arról, hogy az ó érzelmei 
nem újabb keletűek, hogy már öt év óta szereti, 
de mindezideig nem vallotta he éppen azért, mert 
igy gondolta, hogy közelebb férkőzhetik szívéhez. 
Hogy már most épen elég ideje, hogy végre be
vallja, hogy ébren-álomban, minden gondolata nála 
csapong, hogy minden törekvése, egyetlen célja: 
boldog, gondtalan, nyugodt jövőt biztosítani neki.

A szép Vilma csak hitetlenül ingatta acélkék

feketeségü bozontos fejecskéjét. Hiába könyörgött, 
hiába esküdözött Tamás, csak nem akarta meg
érteni a fiút.

Végre megadta neki a kegyelemdöfést.
—  Kedves Váry, én magát már oly régóta 

ismerem, oly régóta tartom barátomnak, hogy én 
el sem tudom azt képzelni, hogy én magát valaha 
szerethetném.

Váry Tamás most fölvette dacos hangját s 
szinte fenyegető hangod vetette oda:

—  Hát megmutatom, hogy három hét alatt 
annyira belém szeret, hogy épen úgy, ahogy én 
most reszketek, ha keze véletlenül kezemhez ér, 
épen úgy, ha én meglátom s beléremeg egész 
valóm, úgy maga is reszketni fog, ha meglát a 
boldognak érzi magát, ha keze az enyémhez ér.

Vilma pajkosan kacagott Tamás komolyan 
elmondott kijentéséhez s röviden csak ennyit 
mondott:

—  Majd elválik.
S ezzel, mintha mi sem történt volna, foly

tatták ott, ahol elhagyták. A társaság észre se 
vette, minő komoly hadizenet színhelye volt a 
kies fekvésű kiránduló hely.

Ez időtói fogva, mintha Váry Tamást kicse
rélték volna. Az eddigi hideg, nyugodt férfi átala
kult a legszerelmesebb, a legérzőbb szívti férfiúvá. 
Ahol csak Vilma megjelent, olt lehetett találni 
Váry Tamást Mulatságokat javasolt, kirándulásokat 
rendezett, csakhogy Vilmával mentői többet együtt
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Nos hát ennek számbavételével tehát 
alig nagyobb teher éri a várost, ha képvi
selőtestülete a tanítóképző-intézet melletti 
vasúti megálló mellett foglal állást s a lak
tanya mellettit mellőzi.

Nincs tehát miért a kínálkozó kedvező 
alkalmat elmulasztani. Ragadjuk meg üstö
kénél, amikor egynéhány ezer korona árán 
régi álmainkat megvalósíthatjuk. Ép ezért 
határozottan hibát követne el a képviselő
testület, ha ellenkezőleg döntene, vagy ha a 
vasúti megállót kicsinyes okokból teljesen 
elejtené.

Meg kell azt valósítani. Még pedig a 
tanítóképző mellett. Ezzel jóvá tesszük a 
múltak hibáit. Alkalmat adunk a Délivasut- 
nak is, hogy az ő személyvonatait is itt ál
lítsa meg. A város jövő fejlődésére meg döntő 
intézkedést teszünk. Megteremtjük az alkal
mat a külső községek fejlődésére, magyaro
sítására. Ami pedig nem csekély ok, hogy 
életbevágó elhatározásainkban tetteinket irá
nyítsa! x. y.

Háziipari-tanfolyamok.
A földmivelésügyi miniszter egyik prog

rampontját képezi a kisemberek segítése. 
Ezen elvből kiindulva évenkint az ország 
több pontján rendeztél háziipari-tanfolyamo
kat. Vidékünkön Muravid, Kotor és Dráva- 
vásárhelyen voltak a tél folyamán ilyen 
háziipari-tanfolyamok, melyeken a kosárfo
nást tanították.

Csabai Kálmán kir. gazdasági tanár 
március hó 30 és 31*én zárta be ezen tan- 
íolyamokat, különösen a Kotor és Muravidon 
rendezett tanfolyamok eredményével volt 
megelégedve.

A lakosok belátták, hogy télen át, midőn 
a gazdának egyáltalán semmi foglalkozása

és egyedül lehessen S beszélt mint Demosthenes. 
Nincs az a kőszikla, mely ennek a heves ostrom
nak ellent tudott volna állni; de Vilma, úgy lát
szott, nem igen érezte annak perzselő hatását. 
Legalább Váry Tamás úgy találta. Udvarolt, hi- 
zelgett, bókolt, minden tapasztalatát, minden agya
fúrtságát szerelmi taktikának alkalmazta, csakhogy 
a három heti terminus az 6 győzelmével végződjön.

S noha Vilmán látszott a hatás, Tamás el
vakult szemei mitsem fedezlek fel abból, ami az 
6 reménységét sikerrel kecsegtethette volna.

S múlt az idő. Gyorsan száguldtak a napok. 
Kétségbeejtő gyorsasággal. Minden nap közelebb 
hozta a kitűzött terminushoz és messzibbre vitte 
a céltól. Váry Tamás hasztalan erőlködött, nem 
tudta elérni azt, hogy szemmel láthatólag észlel
hető legyen Vilmán, hogy szereti, hogy vágyódik 
utána.

Hideg maradt, mint azelőtt, mint öt éven 
keresztül, de egyetlen fokkal sem melegebben, 
mint eleddig.

A nagy küzdelem csakis Váryt fogta elő. A 
küzdelem heve őt ragadta el s ha volt fokozata 
örült szerelmének, úgy az még hatalmasabb mé
retben tört ki rajta.

A három hét utolsója is csakhamar elérke
zett s az eredmény a semmivel volt egyenértékű 
Semmit, de semmit sem tudott elérni Vilmánál. 
Ha megfogta kezét, a bársony puhaságu kacsóját 
kezei között mellengette s szive ezenközben, mint

niocs, kosárfonással igen előnyösen használ
hatják fel szabad idejüket, úgy hogy szor
galmas munka mellett 2— 3 korona napi
keresethez is juthatnak.

Muravidon és Kotorban már igen sok 
taufolyamot végzett fiatal gazda van, akik 
szüleik 2— 4 hold földbirtokán foglalkozást 
nem találnak, otthon szüleik házában egész 
éven át készítik a szebbnél szebb utazó, 
kupé- és egyéb díszkosarakat és bútorokat, 
amelyeket a muravidi háziipari szövetkezet 
közvetítésével szép pénzen értékesítenek.

A tanfolyamot végzett ifjak egy-egy üz
letrésszel belépnek a szövetkezetbe s igy szö
vetkezve tömegérlékesítés lehetővé van téve.

Az anyagot a Háziipari Szövetkezet köz
vetíti beszerzési áron, a készült beszállított 
tárgyak árát a tagoknak azonnal fizeti. Igazán 
szép látvány, midőn a 14— 20 éves fiatal
emberek hetenkint kocsiszám szállítják a 
fehér fűzvessző-, tengeri nád-, gyékény-, szal
mából készült háziipari termékeket.

Folyó évben a 3 tanfolyamon 60 gazda 
ifjú nyert kiképzést.

Ez idő szerint nagy hátrány, hogy vi
dékünkön nincsenek nemes fűztelepek, pedig 
ha van hely, hol sikeresen termelhető a 
fűzvessző úgy Muraköz az . Igen üdvös 
volna, ha községek, magánosok létesítenének 
fűzlelepeket, mert a nemeslűztermeléssel az 
amúgy hasznavehetetlen vagy más növény 
termelésére nem igen alkalmas földterüle
teiket igen jövedelmezően értékesíthetnék, 
emellett a házi iparral foglalkozók is sokkal 
olcsóbb anyaghoz juthatnának.

Nemes fűz-telepek állami támogatással 
létesíthetők. Telepítésre vonatkozólag teljes 
útmutatást nyújt Wickl Gyula »A kosárfűz 
termesztését című tanulságosan megírt fü- 
zete, mely bármely könyvkereskedésben 50. 
fillérért megszerezhető.

tűzhányó-hegy tombolt, Vilma tüzesen csillogó 
szeme nyugodtan kapcsolódott tekintetébe, miköz
ben mosolyogva kérdezte:

—  Hát jó ez?
S e kérdéssel lerontotta mindazt a képzelmet, 

amit Váry Tamás az engedékenységéhez fűzött. 
Tehát még mindig nem érezte annak kábító va
rázsát, nem érezte, hogy minő boldogság csak az 
érintése is annak, akit szerelünk.

Egy este, még mielőtt a három hét letelt 
volna, Váry Tamás ott volt Vilmáéknál. Borzasztó 
hangulatban lehetett, mert szinte lerítt arcáról a 
fájdalom, a lemondás, a meggyötörtség.

Feketén aláágyazott szemeiből késégbeesés 
sugárzott. Tompa, fojtott hangon indult meg a 
társalgás. Látszott, hogy a máskor friss észjárása, 
szellemes Váry Tamás esze egészen máshol ka
landozik. Egyszerre hirtelen, minden átmenet nél
kül elkezdte.

—  Kedves Vilma. Én idő előtt feladom a 
küzdelmet. Belátom, hogy ez egyszer minden igye
kezetem, minden erőlködésem hiábavaló. Lehet, 
hogy épen azért nem sikerült meghódítanom magát, 
mert igazán szerettem s e gyengeségem fegyverezte 
le már eleve minden támadásomat. Lehet, hogy 
más okok következménye az, hogy épen magával 
nem tudom megkedveltetni magamat. De mindegy. 
Én elvesztettem a fogadást. Idő előtt levertnek 
érzem magamat. A fogadásom árával azonban 
nem maradok adós.

Egy 48-as honvéd temetése.
Egy öreg úr elazálló leikével szaporo

dott meg a Menny lakóinak száma. Hogy a 
Menny lakója lesz, azt azért állíthatom, mert 
soha életében nem rövidített meg senkit, 
nem ártott senkinek. Ölvén évig élt és la
kott Kotorban, szeretetben és köztiszteletben. 
A temető félreeső zugábán kijelölt szűk he- 
lyecskét megérdemelte, mert 1848/49-ben, 
mint 13— Í4 évee nemzetőr, gyenge karjá
val, de lelke erőe hazafiérzésével sietett e 
szomorú haza szabadságáért vérét áldozni. 
E kis gödörre tehát )usa volt, mást Nemzete 
neki úgy sem adott.

Apja Légrád város kapitánya volt s 
honvédtiszt. Nagyapja pedig hajdan Kanizsa 
város bírája. Egy mozgalmas életpályát fu- 
t.ott meg, bohém ember volt. Birtoka volt — 
elvesztene a |ó szíve miatt. Színész volt az 
ötvenes években, bejárta Magyarországot, ját
szott Prielle Kornéliával s kortársaival, majd 
állami hivatalt viselt, később postamester lett

Az idők múltával lekerült róla a ma
gyar ruha, sarkanlyus csizma; az úri fogatok 
nem álllak meg többet udvarában, egyedül 
maradt magyar kedélyével s egy rézfokossal, 
szegényen —  kenyértelen.

Nem akarok életrajzot írni róla, hisz 
csendes és szürke ember volt, kit érdekelne 
az ő sorsa? Nem életpályája vagy halála 
volt érdekes neki, hanem a temetése. Ezt 
akarom csupán megírni.

Nem harangoztak a falu halottjának, 
kántor nem volt mellette, a pap nem szen
telte be a sírját, sőt megtiltotta az egyházi 
temetést is.

M i é r t ?  Hisz római katholikus volt, 
i nem gyilkolt meg senkit, hazaáruló sem volt. 
.Mit vétett tehát az öreg Halott Somogyi Baka 
György? Mit vétett Lajtmann Györgynek,

Vilma kérdő tekintettel nézett reá.
— Akkor nem említettem fogadá-om árát, 

mert neiu akartam befő yásolni a küzdelmet. Most, 
hogy elvesztettem, megválthatom. Az életem volt 
az ára annak, hogy elvesztettem, hogy nem tud
tam megnyerni magát.

—  ?

—  Igen az életemmel. Maga nélkül úgy sem 
ér az egy fületlen gombot se a számomra. Elmegyek, 
mint a vesztes fél, mint a legyőzött hagyom el a 
porondot.

Még eszmélni sem volt ideje Vilmának. Még 
azt se tudta, hogy nevessen vagy haragudjon a 
komolyan kiejtett szavaknak, midőn Váry Tamás 
előrántotta a zsebébe rejlő pisztolyt s egy szem- 
pillantás alatt úgy durrantotta főbe magát írná- 
dottja előtt, hogy még a dörrenés neszét is alig 
hatották.

Vilma csak nézett, csak bámult az előtte 
összeomló férfira. Egy szó, egy gondolat nem vil
lant meg fejében. Mereven, megkövesülten állott 
helyén.

A berohanók igy találták őket együtt.
S mikor mHgérintették, mikor kérdést intéztek 

hozzá a történtek felöl, mint a villámsujtott oda
rogyott a halott mellé s inig görcsösen átölelte 
az élettflent, velőt rázó sikollyal kiáltotta:

—  Most már megmondhatom! Szeretlek, 
szerellek, szeretlek . .  .

Értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy a FIALOVITS-féle üzletet sikerült az örökösöktől meg 
vennem, üzletem et a mai napon megnyitom és az összes raktáron lévő árukat olcsón eladom . 
Eladásra kerülnek: Fa-, vas- és rézbutorok, szőnyegek, függönyök, m indennem ű kárpitozott 
bútorok. Lzletemet tovább folytatni szándékozván, felszerelem raktáramat amai kornak megfelelő 

LEGMODERNEBB BÚTOROKKAL. Sok évi tapasztalatom és összeköttetéseim folytán azon kellemes 
helyzetben vagyok, hogy a n. é. vevőimet nemcsak hogy elsőrendű és legmodernebb árukkal 
szolgálhatom ki, hanem minden versenyt a fővárossal szem ben is felvehetek, úgy hogy min
denki helyben szerezheti be szükségletét. —  A nagyérdemű közönségszives pártfogását kéri
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hogy sírjában meggyalázza, élő gyermekei s 
testvéreinek szeméből a szégyen könyeit fa
csarta k i? . . . .

Nem gyónt meg! Szép nemes felfogása 
ez a papi hivatásnak.

Itt álljunk meg egy pillanatra. Kérdem:
1. Vájjon az a sok száz és ezer, aki nem 
gyón meg, egyet sem temet el a pap ? 2. Ha 
igaz az a vénasszony pletyka, hogy Somogyi 
kijelentette, hogy: »Hazaáruló papnak nem 
gyón«, szabad-e magánsérelemből a temetést 
megtagadni ? 3. Ha azt mondta az öreg hal
dokló, (ami nem igaz) hogy »Ördög kell neki, 
nem pap«, nem e az ilyen megtévelyedeltet 
kell visszatéríteni az Istenhez? S ha erre 
nincs képessége, nem-e kötelessége a bűnös 
lelkiüdvéért imádkozni, hogy el ne kárhoz
zon? Nem-e ebben a nemes leifogásában a 
vallásnak, a lelkészi hivatás e magasztos
ságában képzelendő-e el egy lelkipásztor?

De nem ez volt az ok, hanem az, hogy 
Hajdú Lajos kotori főjegyző tíz év óta ma
gához vette a vén kurucot, táplálta, ruházta, 
mint egy Apát szokás. Megbecsülte, mint 
48-as ereklyét

Ez volt oh nemes papi férfiú a bosszú 
oka. Bosszú a pécsi esküdtbirósági csattanós 
ítéletért, bosszú a muraközi Magyarság ellen. 
Ti meg féljetek többi pécsi tanúk, hogy ha 
a halál szemetekre száll, vitessétek magato
kat messze Rotortól, mert itt szentelt föld 
nem jut tetemeteknek, becsületes telketeknek!

De legyen meggyőződve ez a lelki hi
éna, hogy a szenlírás szavai beteljesülnek 
rajta. Vigyázzon, mert az igazságos Isten 
neki még azt a kis gödröt sem adja meg 
e hazai földben, mit a vén Honvédtől irigyelt!

Ennek a jeltelen sirnak a nyugvó Szel
leme csontos ujjaival fog éjjelenkint arra 
a tigris szívre mulatni, hol nemes érzések
nek nem adott helyt a büntető T ere m tő .

Somogyi Bika György pihenj csendben! 
Szeretett mégis az Isten, mert a végső útadra 
kísérők közt hazafiatlan ember egy sem volt. 
Nyugodj a temető szenteletlen részében a 
gyilkosoknak kijelölt helyen. Meg fogja szen
telni sirodat a Magyarok kegyelete, kik nem 
fogják sajnálni fillérjeiket, hogy Számodra 
egy kis szerény síremléket létesítsenek. Ma 
Nekem, holnap Neked. Igen Lajtmann György!

. . . d . , . о  . . .

K Ü L Ö N F É L É K .

— Kérelem. Lapunk folyó hó 1-ével a 
XXXI-ik évfolyam 11-ik negyedébe lépett; 
ez alkalommal tisztelettel kérjük előfize
tőinket, kiknek előfizetésük lejárt, megújítani, 
a kik pedig előfizetési díjjal hátralékban 
vannak, azt mielőbb beküldeni szívesked
jenek, nehogy a lap szétküldésében fenn
akadás történjék. Tisztelettel a kiadóhivatal.

— Kinevezés. A király Fischer Imre 
nagykanizsai ügyésznek a főügyészi helyet
tesi elmet és jelleget adományozta.

— Esküvő. Herrnstein Mihály ma dél
után 5 órakor oltárhoz vezeti Freisager Vilmát 
Zalaegerszegen.

— Kinevezés. A m kir. belügyminiszter 
Kiss Ernőt, a perlaki állami kórháznál a 
gondnoki téridőkkel megbízott évdíjas al
kalmazottat, ugyanezen alkalmazásában való 
meghagyása mellett, ideiglenes minőségben 
а XI. fizetési osztályba kórházi gondnokká 
nevezle ki.

— Uj választókerületek. Az életbelépett 
uj választási törvény a választási kerületek1

beosztásában is változásokat idézett elő. így 
vármegyénkben többek között egész uj vá
lasztókerület lett a pacsai járás, maga Nagy
kanizsa rendezett tanácsú város, s a Csáktor
nyái járásból Ligetvár és Hénisfalva a letenyei 
választókerülethez osztatott be. A jövő év 
március 31-ik napjától kezdve már az uj 
választási törvény alapján mennek végbe a 
képviselőválasztások.

— Halálozás. Két érdemes városi iparos 
hunyt el a napokban: Bedics Ferenc szabó, 
aki m. hó 29 én 52 s Vidovics Pál kovács, aki 
30 án 59 éves korában hunyt el hosszas 
szenvedés után. Bedics Ferencet 30-án, Vi- 
dovics Pált 31-én temették el nagyszámú 
közönség osztatlan részvéte mellett. Nyugod
janak békében!

— Kinevezés. A kereskedelemügyi m. 
kir. miniszter Janda Károly nagykanizsai 
posta- és távírdatisztet posta- és távírda fő
tisztté nevezte ki.

— Jegyzőváltozás. Starzsinszky László 
Légrád község helyettes jegyzőjét a krassó- 
szörénymegyei Zsidóvár község jegyzőjévé 
választotta meg. Helyébe Légrádra Horváth 
Tivadar galamboki segédjegyzőt küldték ki. 
Starzsinszky László április elsején foglalta 
el uj állását

—  Hűtlen helypénzszedő. Rob Imre 
muraszerdahelyi helypénzbérlő megbízta Vug- 
rinec Mihályt egyik vásáron a helypénzsze- 
déssel. Vugrmecz Mihály a beszedett pénzből 
36 koronát elivotí, amiért Roblmre feljelen j 
tette. A nagykanizsai törvényszék Vugrmecz! 
Mihályt sikkasztásért két havi fogházra ítélte. 
Vugrinecz Mihály a büntetést azonnal meg
kezdte.

— Államsegély. A helybeli alsófokú 
iparostanonciskola 1750 К államsegélyt ka
pott erre a tanévre. A nagyobb segélyt az 
előkészítő osytály párhuzamosítása tette szük
ségessé.

— Új tőrvény a vasárnapi munkaszü 
netről. Az ipari munkának vasárnapi és 
ünnerpnapi szünetéről készült, a kereskedelmi 
miniszter által legutóbb közreadott előadói 
tervezet egyes fontosabb intézkedései a je
lenleg érvényben levő szabályoktól több 
pontban eltérnek. A vidék minden egyéb 
részében fentartja a mostani szabályozást, 
mely szerint d e. 10 óráig minden cikk 
árúsítható. A kizárólagos dohánytőzsdék csak 
déli 12 óráig lennének nyítvatarthatók, ki
vétel csak a pályaudvarokra, fürdőhelyekre 
szól, A kizárólagos pálinka mérések és ége
tett szeszt áruló üzletek 10 órakor bezáran
dók. Új munkaszüneti napként karácsony 
első napját állapítja meg, viszont a kará
csony előtti vasárnapon az üzletek mindenütt 
este 9 óráig nyílva tarthatók. Új rendelke
zése, hogy a nyílt árúsílási üzletekben és 
az azokhoz tartozó irodahelyiségekben va
sárnapon négy óránál hosszabb időn át fog
lalkoztatott alkalmazottnak minden második 
vasárnapon teljes szünetet kell adni, ez azon
ban a túlnyomóan élelmi czikkek elárúsílá- 
sával foglalkozó üzletekre vonatkozik. Amíg 
a most érvényben levő szabályzat értelmé
ben munkaszüneti napon irodai munka egy- 
átalán nem végezhető, az új szabályzat ér
telmében a nyílt árúsítási üzletekben, vala
mint a hozzátartozó irodai helyiségekben az 
árúsitással ö-szefib'gő irodai munkát az üz
let nyítvutarlá-iának ideje alatt megengedi.

— Uj hid a Dráván. Légrád a Dráván 
át hidat akar. Mostanában kompközlekedés 
bonyolítja le a forgalmat Légrád és a so
mogyi part közt. De Légrád ezzel nincs

megelégedve s már régóta alapot gyűjt egy 
híd létesítéséhez. Ez az alap már 100 ezer 
koronára rúg. Most a hid megépítését a 
minisztériumnál megsürgették. Maguk is haj
landók a hidat megépíteni, ha a vámszedési 
jog Légrádé lesz. A hid létesítése egy fél 
millióbá kerülne. A minisztérium nem ide
genkedik a légrádiak kérésének teljesítésétől 
s a vármegyei államépitészeti hivatalt már 
is utasította, hogy a hid tervét készítse el. 
Hivatalosan a hid elhelyezése is már meg- 
állapíttatott.

— Kinevezés. A vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter a ligetvári ovodához Malek 
Margit oki. óvónőt kinevezte.

— Adomány. A Stridóvári Takarék- 
pénztár 50 koronát szíveskedett adományozni 
a stridóvári állami iskolának zászló és har
monium alapja javára, melyért e helyen 
mond hálás köszönetét az iskola igazgatósága.

— Színészet Stridóváron. A magyaro
sodásnak kellő példájaként szerepel ama 
tény, hogy Szombathy Nándor színigazgató 
tíztagú társulatával szép pártolással tiz elő
adást tarthatott Stridóváron, azon határon, 
hol egy-két évtized előtt a magyar szót félve 
kellett kiejteni.

— Kinevezés. A m kir. vallás- és közok
tatásügyi miniszter kinevezte Kruspér István 
képesítetttanílóképző-intézeli rajztanárt,nagy
szebeni ált. polgári iskolai tanítót a Csáktor
nyái in. kir. áll. elemi népiskolai tanítóképző
intézethez и X fizesési osztályba segédtanárrá.

— Állandó mozi. A múlt héten a szo
kottnál fényesebb programmal lepte meg 

1 Heinrich Miksa moziba járó közönségét. Va
sárnap apró bevezető pontok után (A darázs 

! élete, Gyula kalapja, Az alaptalan gyanú, 
Baby tangót táncol) A szerelem gyermeke 
dráma 4 felvonásban került színre Psylander 
és Ellen Agerholm szereplésével. Hasonló- 
képen a csütörtöki szám, Marianna, a nép 
gyermeke is Henny Portennel előadása mel
lett mely nagyon hatásos darab volt. A mozi 
előadásokat mindkét napon nagyszámú kö 
zönség tekintette meg.

— öngyilkos aggastyán. Hacsovecz 
István damásai lakos e hó 19-én este egy 
zsebkéssel elvágta a nyakát s belehalt se
beibe. Az öngyilkosságot életuntságból kö
vette el. (Z. H.)

— Telekkönyvi betétszerkesztós. A m.
kir. igazságügyminiszler az 1886. 1889 és 
1891-iki vonatkozatos törvénycikkek értel
mében a telekkönyvi betélszerkeszlő munká
latok foganatba vételét a Csáktornyái kir. 
járásbíróság, mint telekkönyvi^hatóság terü
letére elrendelte.

K ö szö n etnyilván ítá s.
Megboldogult férjem elhalálozása alkal

mából hozzám juttatott részvétnyilatkoza
tokért és a temetésen való megjelenésért 
ezúton is hálás köszönetét mondok.

Csáktornya, 1914. március 31.
özv. Vidovlcs Pálné.

N yilván o s köszönet.

Szeretet családfőnk elhunytával meg
nyilatkozott jóleső részvétért ezúton is hálás 
köszönetét mondunk.

Csáktornya, 1914. április 1.
Bedica család.
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St« poffiljke, kaj se ü«e aadr- 
faja norinah, se imaju pos- 

lati na íme nrednika vu 
Csáktornya

Izdataljstvo:
knjiíara Stransz Sandora 
kam aepredplate i obznane 

poöiljaju.

MEOIIMURIE
na horyatakom i magjarskom jaziku fzlazaól druttvanl, znanatvanl i povutljlvi Hat za púk 

Izlazi svaki tjed en  Jedenkrat i t o :  svak u  nedelju .

Na celo le to ...........8 kor.
Na pol leta .............4 kor.
Na éetvert leta . . .  2 kor.
Pojedini broji koStaju 20 fill.

Obzaaaa м peleg pagadbe I M 
ra3aaaja.

Kad se gmajna odpre.
Március mesec pretiral je snega iz 

polja, senokode i sgmajoe. Sunce toplo sija 
i narav poéné se odiviti. Zeleni se trava na 
senokoSah i gmajnah. Gazda, koj je célo 
zimu в golovom krmum hranil, vidi da su 
parme prazne i komaj Ceka onu vréme, 
kad marhu na ради more stirati. Dodlo je 
i za ov posel vréme, samo paziti moramu, 
da nidéi pred vremenom to ne napravi. Pred 
Jurjevim néje sila marhu na gmajna pus- 
titi. Vu ovim vremenu je gmajnu jós mokra 
i poleg toga konji i krave tam veliki kvar 
moreju napraviti. Kakov kvar moreju svi- 
nje napraviti, od toga se niti spomenuti 
neéemo.

S vun tóga pák i joS dosta posla i dela 
imamo na gmajni. Vnogo su zamudili oni, 
koji su na jesen né po gmajni rudni gnoj 
reztepli, jerbo i trava samo tak more rasti, 
как i svako silje, tojest na gnojnoj zemlji. 
Jód vide zamudiju i vekdu falingu napraviju 
oni, koji naprotuletje neéeju gmajnu dobro 
íeljeznom branom povlaéiti. Zeljezna brana 
naradi zemlju, da trava lepde i bolje more 
rasti. Nője smeti obéinsku gmajnu éisto 
zapustiti. Vrédno je s jóm posel imeti, jerbo 
drugaé mesto trave kaéec bude rastel.

Ravno tak je potrébno i nekakov red 
napraviti, как je slobodno po obéinski 
gmajni pásti. Svaka sivár mora svojega 
reda imeti. Svakojaéku divinu néje smeti 
ekup pásti. Naprimer mladina i svinje zoseb 
moraju padu imeti. Mladina nesme se tam 
pásti gde se krave i konji paseju.

Potrébno je sad kad se pada odpre

pregledati gmajnu, ali je vred postavljena. 
Lépa i dobra gmajna je pravi kiné obéinam. 
Blagostauju fundamentum. Gde na gmajoi 
na mesto trave konjski kiselak, kaéje mléko 
i dtriéek raste, tam su né redo vili gospodari 
iii obéinski poglavari. Koji takvo gmajnu 
imaju, eilno moraju prositi od zemeljskoga 
ministra naj jim poöle vun jednoga vu 
ovim poslu dkolanoga i zvedbanoga éi- 
novnika.

Néje smeti se pred tém prebojati. Ovaj 
éinovnik, koj previzitéra gmajnu i dober 
navuk da, ne kosta obéini niti jeden fillér 
Samo posluhnuti ga treba i poleg njegvoga 
mlenja i navuka treba gmajnu popraviti. 
Ako obéina neima dosta strodka za ovu 
delo, táj isti éinovnik véé se pobrinul bude, 
da orsag napomoé bude. Samo néje smeti 
se zanemariii. ód  toga nam visi uaSe dobro 
Vu najvide mestah tak ostaviju gmajnu, 
как ju je Bog stvoril Nigdar ju neéeju 
pognojiti, posnaditi ili povlaéiti. То néje tak 
dobro. Gde dtriéek raste, tarn nemore trava 
rasti. Zakaj bi to bilo, ako si pomoéti mo- 
remo. Nekoji tedak nebude obéinu unidtil. 
Gmajna pák dobro* naplati, ako ju vredo 
derdiju.

Bez gmajne néje moéi marhu povati, 
zato kője obéine neimaju dosta ili pák nikaj 
gmajne, trsiti se moraju, da skim predi si 
ju prebaviju. Ako naponudbu dobiju takov 
falat zemlje za kupili, sdvemi rukarpi se 
treba za nju prijeti. Vu takvi priliki, ako 
obéina neima za ov barat peneze, na fal 
interes more célo svotu dobiti od »Földhi
telintézetek Országos Szövetsége« zvanoga 
drudtva, kője stanuje »Budapest, V. Nádor- 
utca 32 szám«. Dakle kője obéine za takov

posel nucaju peneze, odmah se ta moraju 
vteéi. To néje dosta, da na fal intered do
biju, neg ako prosiju orsaga za pornoé, od 
öve svote jedno stran ministerium nase ze- 
me i on splaéa. Drugo stran pák ako obéina 
travu zapova i kositi da nekoju lét, lehko 
splati s onom svotom koju za sénu dobi. 
Stoga se vidi, ako obéina priliku ima ku- 
piti, niti jednu minutu nesme zamudili.

Sve to smu pák zato vezda spisali, da 
znamo как stojiju prinas gmajne. Jod je za 
vezda dosta vremena, da se gmajne posoa- 
diju i povlaéiju. Koji to tak napraviju, njim 
nebude Zal za delo, jerbo gmajna to dobro 
naplati. Jako bi nam rado bilo, ako bi naSe 
navuke posluhnuli, barem obéinski birovi, 
nad kojemi i tak ov posel stoji i koji po 
kancelarijah videput éujeju dobre navuke.

Uzmnoáajmo zobni plod.
Da prinas zob tak mali plod donese, 

lomu je navadno dvé vrsti zrok. Jeden zrok 
je to, da nádi gazdi jód niti denes neéeju 
prerazmeti, da pod protuletno sétvu takod- 
jer na jesen treba zemlju pripraviti, tojest 
s orati. Jod i denes su je takvi gaz
di, koji tak govoriju, da néje smeti 

I pod protulétno sétvu na jesen orati i 
nikak jim néje moéi dopovedati, da za is- 
tinu hasnovito je na jesen sve zemlje s 
orati, samo ako dosta vremena imamo za 
ov posel. Jedne, jedne gospodare nikak je 
né moéi nato nagovoriti i makar dosta éasa 
imaju zato itak neéeju na jesen zemlje к 
sétvi pripraviti. Naprotuletje s oranu zemlju 
poséjana zob ako samo malo suda nastane, 
odmah tu éuti i taki zaostane, jerbo ostav-

Podkovu najti znaéi sreéu.
Veselo pievajué idla je Hrudkoviéeva 

Rozika, bosa, ali gizdavo dignutom glavicom 
po brdju velike selske sienokode. Na jedan 
kral si lice namrgodi, как da ju je nekaj 
zabolelo, a rukom si pograbi desnu nogu 
slivkajué Ona je najme na nekaj dpinéasto 
odtroga stala, kaj kad je zdignula i pogle- 
dala, se je izpostavilo, da je to okruglo 
svinjeno Zeljezo. I dók je to deljezo preg- 
ledavala, prestala je bol posve, jer je videla, 
da to deljezo, kője joj je bol prouzrokuvalo, 
je mala podkova, a podkovu najti zuaéi u 
puku sreéu.

♦ No, takovu sreéu!« —  véli smiedeé 
ae —  »sad sam stala na podkovu I Pak tak 
m alu ; ta mora od turskoga konjiéa biti! 
Mozbit su tuda kakovi komedijadi prolazili, 
pak njim je konjek podkovu zgubil.«

Nije se mogla zadosta te podkove, koja 
sreéu znaéi, nagledati, a pri tom su ju raz- 
ne misli obhadjale. Kakova bi to mogla 
sreéa biti, koja ju éeka? A da ju éeka, to 
je dokazaia podkova, koja se je dala najti 
od nje. Mozbit novci? Ah ne. Novci nez- 
naée sreéu za najbogatiju dievojku sela. —

Mozbit snuboki i denitva? — Ab Bode! — 
Ona pak vienéanje! — Ktomu su na svaki 
naéin potrebna dvojica, to stoji как da je 
dva krat dva, éetiri. Da bi ona jedna od 
tih dvijuh mogla biti, to je istina. Em u 
cielom selu nije bilo marljivije i podtenije 
dievojke od nje. Ali tko bi neka bil ona, 
ktomu potrebna druga osoba? —  Med za 
Zenitvu zrelimi deéki nije bilo nijednoga, 
kojemu bi ona svoje nagnutje kazala. Pri- 
jateljska je dakako bila sa svimi, ali nikaj 
vide niti nikaj menje. Koj se je samo 
iz daleka podstupil uaprama njoj о 
ljubavi ili denitvi koju rieé natuknuti, 
samo jedan krat, taj to sigurno nije 
nikada vide uéinil. — Em uviek to nije 
bilo kod nje tako, da se nebi nitko smel 
pribliditi. Pred tremi godinami, kad je siro- 
madki Antun moral einrukovati. . . .

Anton ! —  Hm, Tonéek ! — Jeli jód na 
nju misli? —  On je vierno i podtenu u 
kuéi njezinog otca sludil i svakoga se posla 
zveseljem prijemal. Druflil se nije snikim, a 
nitko se neeieéa, da bi ga ikada bil videl 
smejati se Tko je njegove familijarne od- 
nodaje poblide póznával, onomu je to nje-

govo ponadanje bilo razumljivo.
Tonéekov otac je bil dumski drvodela- 

vec, ali svrienoin se je povdal pijanstvu ; 
njegov prvi sin Mi&ka, ga je naslieduval u 
tóm u podpunoj mieri, a jedini Tonéek se 
je skupa spobral, kojega je u srdcu bolelo 
trpljenje sirote matere med térni dvemi pi- 
janci i lumpi, pak je on jedini se za nje- 
zino uzdrdavanje, a i za ovih dviuh trutov 
u kodu znal brinuti.

Radi toga je bil od svih hvaljen, koji 
su ga poznavali, ali on do te hvale nije 
puno dal, jer je svoje dielo za svoju dui- 
nost drdal, makar da je njim lienjake i 
pijance podupiral.

Prije svojega einrukovanja u vojniétvo, 
ga je medjutim snadla jód jedna nesreéa : 
Otac mu je najme imái opet »svojega da
na,« pak je zahtieval od matere novce, • 
kad ona о tom nikaj nije hotela razmeti 
te mu novce skratila, pograbil je sekiru te 
joj je glavu razkolil, a vriedni mu sin Midka 
je pomagal. Otac je poslie dospel u ludnicu, 
a Midka je zginul. 1 ovako je Tonéek sam 
tu stal u tom dirokom svietu. Jedina muj* 
sreéa bila, da je pod zastavu moral.
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je no  ste m iSC e  n igd a r  nem ore  to liko  vodel 

nabrati poz im i, к а к  s o r a n a  zem lja  к torna  

рак p ré k  preveC le h ko  i fletno sgub i i o d ú  

m o k r in ju , ko ja  je joS vunjem . A k o  p ák  

aterniSée vet po  jesen i se з orje, reztaljeni 

sn é g  vé s v u  zem lju  od ide  i tak va  ze m lja  

p u n o  du2e  m ore  vo d u  vaseb i zastaviti. Т о  
je veC d o k a z a n o , da na jeaeo s o ra n a  

zem lja  n a  k a ta s lra ln i m ekoti dvé  jezero  
b e kto litrov  vide voda  d e r íi vusebi, к а к  on a  

ko ja  je  n apro tu le tje  s orana. Т о  néje treba  

dalje  n ik o m u  tolnaéiti, к а к  d ob ro  dene ó v a  

vo d a  silju . V u  tak v u  zem lju  posé jan o  ailje 

niti joS o n d a  ne Cuti suSu, k ad  je véé silje  

p o íu t i lo  kő je  sm o  vu  tak v u  zem lju  posejali, 

ko ja  je s to p ra m  naprotu le tje  b ila  go ri s orana.

D r u g ip u t  pák  zato tak m a lo  zobi zraste  

o k o lo  пае je rbo  naSi go sp o d a r i sv e k ä in o m a  

vu  ta k v u  z e m lju  eejaju zob, ko ja  je véé 
Cisto p u sta  i ko ja  je véé pet, Seat lét ne 

d o b ila  S ta ln o ga  gnoja. D a  ta k v a  zem lja  nei- 

m a d o sta  2ira iliti h ra n e  za silje, to se  

razm i i ra z m i se i to, da  vu  pusti zem lji 
n em ore  silje  ob ile n  p lod  donesti. T a k v a  

zem lja  niti o n d a  n em ore  ob ile n  p lo d  dati, 

ako  ju  sa m im  szu p erfo sz tatom  p o gno jim u ,  

jerbo ta k v a  ze m lja  né sam o, da  je vu  fősz- 

fo rk ise lic i s irom a$ka , neg niti n itro gen a  nei- 
m a véé zadosta. Be z  toga рак  nem ore  silje  

se lépő razv ija ti i h itro  rasti.

V u  ta k v im  polo2aju, a k o  pod zob s 
oran a  ze m lja  je véé pet, Sest lét né d o b ila  

Sta ln oga  gnoja, sa m o  tak m o re m o  nekaj 

viSe zob i dobiti, a k o  p o le g  szup erfo sfa ta  joS 

i m a lo  c s il iso litra  d a m o  zem lji, n a p r im e r  

na 150  kg. szu p erfo sz fata  3 0  kg. c s iliso litra  

denem o n a  je dn o  k a ta stra ln o  m ekotu.

J e d n o  pé ld u  b u d e m  sa m o  sp isa l :
Jeden  izversten  gazd a  1 9 13  leta je

1 to eve je Roziki na patnetdohadjalo, kad 
je sad na njega mislila, bilo joj ga je vrlo 
2al, te se niti danas joS nije 2aluva!a, da 
ga je na razstanku tam pri boroviénom 
grmlju ónak baS srdaéno kuSnula.

T o m u  su sada proSle tri puné gödinél
Timi misli je polagano idué i u selo 

doSla. Tam na kri2anju videla je veliku 
hrpu ljudih okolo niekog mladiéa stati, 
kako ga svaSta izpitivaju te mu svaki za 
»dobrodoSel« ruku pru2a i pozdravlja. A 
lo je bil TonCek, koj je svoje trogodiSnje 
soldaCtvo pohvalno odslu2il i danas domov 
doSel.

JoS prije nego je Rozika mogla videti, 
koga to cielo selo ovak srdaóno pozdravlja, 
se je on izmed njih kratkim pozdravom 
iztrgnul te prama njoj svoje korake upravil, 
jer njegove óéi su ju opazile véé iz daleka.

»Bog stobom Rozikái« — pozdravil ju 
je ruknjuéi se — »jeli, ti éeS mi dopustiti, 
da te sprovedem do doma, i ónak se moram 
s tvojim otcom spominati, jeli bi me hotel 
opet u slu2bu űzeti. — Je, je, tri godine 
su liepa i duga lieta za jednoga, koj je sam 
sa se na svietu« — véli idué zamiSljeno

Íz  toga  izkaza  se vidi, da  n a v é k  v ise  

zraste, a k o  s  v u n  szuperfo szfata  joS i 30  
kg. c s il iso litra  p o h it im o  na zem lju. T o lik o  

joS je treba znati, da  szuperfo szfata  o d m a h  
к а к  se sn é g  reztepem o po zem lji i zem lju  
tak i pov laé im o, c s iliso litra  pák  onda , kad  
jedenput zob poéné v u  pikati.

A k o  sa d  bi jo S  zraéunali, k u lik o  ko sta  
ru d n i gn o j n a  m e k o tu  zem lje i k u lik o  je 
o n u  zrn je  v ise  v ré d n o  kője po  ru d n im  gn o ju  

v ise  zraste, v id li bi, da na sv a k i naéin  

vré d n o  je s ru d n im  gn o jo m  gnojiti.

Sadite sadovno drevje.
S a d  je v rém e sad iti s a d o v n o  drevje, 

zato d o b ro  bude  se vu  go sp o d a rstv i m a lo  

se o k o lo  ogledati, к а к  sto jim o  vu  sa d o v n im  

drevju. V id im o  i to 2a lo stno  v id im o, da  
naSi go sp o d a r i m a lo  se  b rin iju  sa  sa d o v n im  

d re v ju m  Z a lo s tn o  je to, ali m is lim o , da  po  

v re m e u u  p re v id li b u d u  gospodari, da se je 

v ré d n o  sa d o v n im  d re v ju m  briniti.

N a j viSe ga z d o v  sv rh o  toga se neée 

brin iti sa d o v n im  drevjo m , jerbo tak m is liju , 

da stoga  néga h a sn a  i da drevje  ne rod i 

tak, к а к  .bi on i sa m i Steli. Т а к  ve liju  nekoji, 
da negda  viSé lét m in e  bez sv a k o g a  hasna, 

je rbo  to liko  ne zraste, da  bi barem  za  jeden  

fillé r m o g li prodati. D ru g d a  pák  se pripeti, 

da tako v  p lod  donese sa d o v n o  drevje, da  

je céli své t p u n  sad o m  i po  n ik a k v i céni 

néje m oé i prodati, ako  p ák  i nekaj m oreju  

str2iti za  tak  fal cénu  m o ra ju  dati, da opet 

n e im aju  n ik a k o v  hasén. N a jv e k S a  2a lost pák  

je to, da  v n o g ip u t  su  lo, né p razne  

rééi, neg je p ra v a  istina. P r i petilo  se 
veC, kaj je takva  le tina  bila  i to

lik o  sad a  je zraslo, da su  jedni go spodari,

—  »vieru j m i, da  sam  m n o g o  krat n a  v a s  
m islil, a n a jm re  pako  n a  onaj veCer tam  

pri b o ro v ié n o m  grm lju , k a d  sam  se m o ra l 

s toborn razstati i u  v o jsk u  o d ilil«
R o z ik a  se je do v u h  p o2 ar ila  i g ledala  

u zem lju.
»To je o n d a  bila  na jliepSa  toCka m o- 

jega  2 ivota« —  veli da lje  —  »V ie ru j m i l
—  P á k  a k o  bi d an a s  doSel kuőit, R o z ik a ,  

a k o  bi sm o je m  m alem  im e tk o m  hotel na  

sv o ju  ru k u  stati i za sebe biti, je li bi ti 

»Ne« re k la ?«

»To ti ja za  istinu  neznam , kaj bi ti 
o d go v o r ila «  —  o d go v o r i p o s lie  kra tke  stän ke  

R o z ik a . —  »Bo2e  moj, ja  te n isa m  tri go- 

d ine  vide la, a u t r ih g o d in a h  se m ore  m n o g o  

toga p ro m ie n iti!«

» R o z ik a !«  —  k r ik n e  s tra stve n o  te ju  

2a lo stn o  u lice pog leda  —  »m oje srdce  je 

u v ie k  za tebe tuklo, a sv e  m oje  m is li  su  

u v ie k  pri tebi bile, a pri n ijednoj d ru g o j !

—  M e d ju t im  ja  znam , d a  toga  n isi m o g la  

znati. А  к а к  р ак  sem  se m a lo  prije  ráz  

veselil, k a d  sa m  te zgledal, prije  jóé nego  

ti m ene, to р ак  ti n em rem  povedati. O bid ia  

m e je n ie k a  sreéa i sa m o  m i se  é in ilo , da

je rbo su  prodati né  m o g li n ikaj, niti né  au  
ételi sa d a  iz d re v ja  dő li pobrati, neg  su  g a  

na  d re v ju  o s ta v ili i k ad  je  zrel dő li scure l, 
sv in je  su  pustU i v u  sa d o v n ja k  i s v in ja m i  

su  ga  poh ran ili. V e lik e  S k o d a  i k v a r  je ta, 
a k o  ga z d a  sa m o  zato neée sa d o m  brígti 

im ati, je rbo g a  né tergovca, k o m u  bi p re*  

dal, sa m o  zato ga  n a  d re v ju  o stav i, je rbo  
niSéi ga  d im o  nedojde  trucat spenezi. K o j  

si tak m is li o n  je n e m are n  é lovek  i néje  
vréden  d a  ga  n a ra v  tak lé p im  p lo d o m  d a -  

ruje. P re d  s to t iu am i létm i, kad  ga  jóé né  
b ilo  m áéin, 2e!jezn icah i p a ro la d ja h  o n d a  je 
to epriéano  bilo, je rbo  za o n u  vrém e  za it*  

t in u  su  né m o g li si d ru gaé  pom oéti. Z a  

o n u  v ré m e  a k o  je d o b ra  le tina  bila, go sp o -  
d a r  néje m oge l prodati, kaj je za  d ó m  né  

n u ca l i tak  rekué  m a g ja r sk i gazd a  v u  sv o ji  
m aSéi se je m o ra l v top ili.

A l i  den es im a m o  2eljeznice, pa ro lad je  
kő je  za  k ra tk o  v ré m e  o dpe lja ju  naS p lo d  

к а к  g u d  d alko . P o  v e k s ih  va raäo v  niti néje  

d ru go g a  sa d a  videti po p iacú  ili po Stacu- 
nih, к а к  onoga, ko je ga  iz Stajera, T iro la  ili 

pák iz d a leke  A m e r ik e  dopeljaju. N a p r im e r  
preseSno leto tijam  iz A u sz tra lie  su  v u  
B u d a p e st  doSle jabuke. N a S a  zem lja  i пава  

p o d n e b in a  je iz ve rstn a  za sa d o v n o  drevje, 

p ak  naS i g o sp o d a r i itak  n e m ore ju  tu lik u  
sad a  p rebav iíi, da bi ba rem  za  naSe vekSe  

va raSo v  dosta  bilo. Z a to  je su  i p r in a s  ob - 

Cine, koje na leto 2 0 — 4 0  jezer k o ru n  do- 
b iju  za sad, a li ta k v ih  ga  m alo. N a p r im e r  

N a g y m a ro s  obC ina  na  leto p rék pol ro iljun  

k o ru n  dob i za sad. M oreb iti, da  sv e  p o m a -  
lem  i naSi gazd i v ise  sa d o v n o g a  d rev je  

b u d u  zap o va li i ve kS u  p a sk u  i b r igu  b u d u  
im a li s  d revjo m , к а к  den es im a ju  i n a v -  
Cili se budu , к а к  je m oéi iz sad a  na jveké i 

h asén  im ati. Т а к  m orebiti, d a  po v re m e n u  
M a g ja r sk i o rsa g  bude  jeden  lépi sa d o v n ja k ,  

k a m  s cé lé E u ro p e  osztrak i, nem ei, p o lak i,  

rusi i fran cu z i b u d u  ve lik e  i v n o g o  penes  

nosili.

M a g ja r sk i k o rm á n  sv e  p róba  i a ld u je  

d a  s ta n o v n ik i s k im  v ise  sa d o v n o g a  d re v ja  

zapovaju . O b é in a m  i o b é in sk im  vrto m  zab a -  
d a v  daje pencere i cépe. G o sp o d a ro m  p ak  

Cisto za  fal peneze p u n u ja  lépe i v ré d n e  

cépe.

sa m  najsretn iji, k a d  sa m  te o p a z i l ; a li 2 a li- 
bo2e sreéa je o k ru g la  к а к  k ru g la , kotaé ili 

obrué, p ak  se u v ie k  sv e  da lje  i da lje  k o -  

tu ra  od  Covieka, a r ie d k o  kad a  pri m in i  

stoji.«

»Sreéa  je o k ru g la  —  I —  O k r u g la ?

—  C e kaj m a lo  Tonéek, tu s im o  gledaj, je li 

bi p o la g  tak o v ga  o k ru g lo g a  2eljeza C ov iek  
m oge l na  k a k o v u  sreéu  z a k lju é iv a t i?«  —  

1 sa d a  m u  р о каве  na jd je n u  p o d k o v u  i c ie lu  
p rip o v ie s t  о naSastju  iste s  veseljem  i Saleéa  

se p r ipov ieda , i к а к  p o d k o v u  najti zn am e -  

nuje  sreéu i t. d.

K o m a j da  je T o nC ek  v ide l p o d k o vu ,  

priCel se je na  v é s g la s  g ro h o to m  sm ejati
—  od  d u gó  vriem ena, sa d a  p rv i krat.

R o z ik a  je to d r2a la  za  iz sm ie h avan je ,  

te se je od  n jega  na  stra n  o b rn u la  i m a lo  
z lo v o ljn a  postala.

»N em oj se srd iti d ra g a  R o z ik a ,  ja  t t  

n isa m  hote l u v r ie d ili, a li a k o  sv e  saznaé, 

budeS se i s a m a  m o ra la  sm ejati. —  A li  

sad a  m i reci, R o z ik a ,  a k o  bi ti ja  o n o g a  

tu rsk o g a  ko n jiéa  k -ovoj p o d k o v i dopelja l, 

je li bi ga  hote la  ű ze ti?«

O n a  ga  zaéu d jen o  pog leda, n e ra sm e
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rasteju, óitovatu drévu imaju i izversten 
plod nosiju. Navék je vrednefle od jedne 
vrsti vide komadov posaditi, как рак sva- 
kojaéke fele eve skupa sím, tani zméöane. 
Vnogi au se véé vkanili, koji su takve tele 
poCeli povati, kője s velikim kriCom su 
ponujali. Zato je najvrednede od domaéega 
vrtlara kupiti cépe, za kője znamo, da pod 
naSom podnebinom rasteju. JoS bolSe pák 
je, ako si sami domaj zapovamo.

Uéevni teéaji hiáne industríje.
Poljodjetski minister zmirom drf.i pred oCi- 
ma pomaganje poljodjelca i zato se pravi. 
da ga pomogne. Zato odredi, da u nekojih 
•tranib naSega orsagu néz se dr2e uCevni 
teCaji s onom ciljom, da se poljodjelci, ne- 
koji lahki i hasnoviti zanati nauCe.

Csabai Kálmán uCitelj naöe preparan
dije je na kraj proSloga mesec u Kotor i | 
Muravidu zakljuC.il takve teőaje za njegovu 
najvekSu zadovoljnost.

Öve zime i u naSoj okolici u Muravid-u, 
Kotor-u i Drávavásárhely-u su bili takvi 
uCevni teCaji kuCne industrije, gde se je 
mladé2 pletenje koSara uóila.

Stanovniki ovih mesta su se uvjerili, 
da u zimi, kada gazda néma nikakve rad
nje na polju, jako lepő i hasnovito mo2e 
njegove vreme pribaviti, ako se marljivo 
zabavlja pletenjom koSara i more 2— 3 К 
dobiti (kaíiti) bez teSke radnje.

U Muravid-u i u Kotor-u je mnogo 
mladih gazda, koji su veő vise takve uCevne 
teCaie pohodili, koji na maloj zemlji svojih 
roditelja ne uadju dosta radnje. Ovi óitavu 
godinu bave se sa pletenjem koSara i nap- 
rave svakojake koSare za putovali i druge 
pletne etvari, kője onda, как i u Muravidu 
prodaju za lép novae.

Kad sadovno drevje sadimo, najpredi 
zebrati si moramo kakve vrsti budemo sa- 
diü. Samo lakve vrsti je smeli saditi za 
kője dobro znamo, da vu naSim kra;u lépő

Mladéz i ga2de, koji su izsvrSili ova- 
kov uCevni teCaj, pristanu u táj savez i ka 
о Clani saveza moreju predati svoju rád 
nju savezu, koj to sve skupa prodaje s 
radnjom drugih dana. Materijal za radili

sadr2aj pilanja, ali kad on ju na odgovor 
opetovano sib, odgovori mu smiejuó, da 
makar joj pri kuéi nije potreben turski ko- 
njié, ipák bi ga anda uzela.

TonCek ju na to veselo к sebi privme 
I svu izkuSuie, a ona sva uzbunjena, nez- 
najuóa kaj to sve znamenuje samo to sve 
zaéudjeno gleda ; ali joj TonCek sve na 
hitroma razjasni tim, áto digne desnu nogu 
te joj pokafte podplat cipele, a na péti mu 
je falela podkovica, koju je putem iduC 
zgubil I to bnS onim istim putem idué, 
kojim je poslie njega Rozika iSla i nas- 
la ju.

Sad je Rozika sve razmela i bilo joj 
je sve jasno, а как se je to VfC od davna 
u njezinom srdcu kuhalo, prislala je na 
prije obeCano te je к nadjenoj podkovi u 
zela i knjoj spadajuéega konjiCa, a kako 
•e pripovieda, nije táj когнк nikada po2a- 
lila, dapaCe bila je na to rekué osviedoCena, 
le je i pred svakem stalno tvrdila, da pod 
kovu najti znaói sreóu.

Em. Kollay.

(vrbove Síbe) se mole dobiti u savezu za 
ona ceni, u kojoj i savez ga kupuje.

Lehkoje videti,как mladost, od 14— 18 
léti svaki tjeden noei u savez svoju radnju 
od lepoga vrba ili slame.

Ovo léto 60 mladiéa dobije izuéenje.
Velika Skoda je, da u naSoj okolici néma 

plemenitogu vrbova, jer ako ima mesta, gde 
lepő vrbje raste, to je Medjimurje

Jako bi dobro bilo, ako bi negdi u Med 
jimurju ta vrbova posadili, jer i ono mjesto, 
kojo nikakvu kőrist ne donese, zasadjeno s 
vrbom lepu kőrist nam napravi malom tru- 
dom, i kőrist napravi onim, koji se sa ple
tenjem vrba bave, jer faliSnije moreju do
biti vrbovje.

Plemenita vrba mo2e se nastaviti po- 
moőju dr2ave.

Koj hoCe se tim baviti, mo2e dobiti célo 
pouCavanje u knjisici »A kosárfűz termesz
tése« od Wickl Gyula u svakoj knjiiarnici 
za 50 filléra.

K A J  J E  N O V O G A V

— U spom ena Gróf Z rín y i M ikló sa 
vu pogibelji. Vu Zrinyifalvaiski (kurSanski) 
Sumi na Cast Zriny> Miklósa na onim mestu, 
gde su glnsovituoga medjimurskoga kapilana 
zaklanoga naSli, Altban großem, rodjena Pig- 
natelli Anna hercegovica uspomen nastavila 
1724 ga leta. Ov uspomen minuCi tjeden 
vu veliki pogibelji je bil, jerbo ga Drava 
lak podkopala, da su ga 2urnu morali pre- 
seliti, da ga voda sobom ne odnese. Gos- 
poéija sad poCeka doklam gróf Festetics 
Jenő dimo dojde, da sam odredi jedno stalno 
mestu, gde ga opet uazat pustaviju.

— P e sja  poreija. Zalavármegjija je 
novu naredbu napravila od pesje poreije. 
Poleg ove naredbe od hasnovitoga psa 4 
korune se bude plaCalo, od drug h pak 10 
korun. Vu onih obCmah gde obCmski stra- 
2ani ili policaji paziju na noCni mir, od 
bi2nih psuv 10 korun se bude plaCalo. Koj 
od dva psuv vec ima, od svakoga joS je- 
denput tuliko bude platil. Dobra je ta na- 
redba, jerbo néje potrébno pre svaki hi2i 
psa, poleg kojih se tuliko zla pripeti.

— Novi b iljeg i. Financministerium 
odredil je, da se oni biljegi zahitiju, koji su 
od 1913-ga leta oktobra prvoga vu prometu 
bili. Na mesto budu od 1914-ga leta aprila 
1 ga vu vrédnosti 2, 4, 6, 8, 10, 14, 20, 24, 
26, 30. 38, 40. 50, 64, 72 fill nadalje рак 
1 К 20 fill. 1 К 26 fill, 1 К 50 fill, vu 
skupni svoti рак 1 2, 3, 4, 5, 6, 8, 10. 12, 
14, 20, 24, 30 i 40 korun, sve skupa vu 
35 vrstih DeneSni biljegi valaju do sep- 
b mrba meseca 30-ga, od prvoga oktobra 
vise neimaju vrédnosti.

— Vahtar kakti gresnik. Szabó 
I István csáktornyaiski vahtar preseSno leto 
márciusa 30-ga } ozabil je rampe zaprti. 
pred nagykamzsaiskim vlaku, Bicsák Antal 
csáktornyaiski fiaker be2 svaké sumlje je 
Slel prék feljeznice od tirati. Vlak je dole- 
tel i pred 40. vahti pograbil je )ednoga 
konja, kojega je SCéhal. Sudbem stol Szabó 
blvána kakti gréSnika na jeden mesec reSta 
odsudil. ali knStigu mu je poleg novoga 
zakona na tri léta Senkal, ako se bude dobro 
sponaSal. Tojest onda ov jeden mesec ne- 
bude moral odslu2iti. Kraljski fiSkuS takod- 
ier i dr. Tamás János branitelj apelirali su.

— Krvni boji vu T rip o lisz u . íz 
Benghazi lelegrafiraiu, da Cantoro taljanski 
general marciuáa 14 ga na Marana okolici

na valil se na prijatelja, koj je blizu devet- 
sto person imái i na jednim bregu dobro 
se zaSancal. Pokehdob pak je Cantoro ge
nera la Sereg veC skorom Cisto obkolil nép- 
rijateija, morali su arabi bez svakoga reda 
ostaviti svoju poziciju. Taljani su petnajst 
kilometiov daleko tirali neprijatelja. Taljani 
su vnogo municije, 2iviSa, puSkih i Stukov 
zavzeli i na stotine su polovili ljudstva od 
neprijatelja, koj je s vun loga devetdeset 
mrtvíh imel. Od taljanske strani samo su 
Sest plezérani bili. Taljani su tijam do Var
guba trdjevine doSli, gde su vnogo marhe 
rekvirirali od neprijatelja.

— Strahovlten  krvolok. Gent varaSu 
jeden miernik srabovitno je skonCal jednoga 
céloga obitelja. Dragomiver srbski mjemik 
vekSa svotu penez je posudil Bontinek keré- 
maru, koj je po vremenu né mogel nazat 
povrnuti peneze. Kad je Bontinek kerömar 
opet prosil za par danov terplenje, mjernik 
se je tak resrdil, da je odiSel vu krCmu i 
tarn je s jednom britvum odrezal Sinjaka 
kerómaru. onda pak osemdeset lét staroj 
punici, zatem 2eni i komaj par mesecov 
staromu deietu. Doklam je pomoC doSla, svi 
Cetiri su mrtvi bili. Mjernika su zaprli.

— Spam eten sta c u n a r. Gurlik Já
nos mesar Stel se je vmoriti. OdiSel je vu 
jeden 2eljezni Stacun i tarn si je revolvere 
kupit Stacunaru néje dopadal Clovek i pop- 
riliki mislil je, da kaj hoée napraviti, zato 
mu je skriveéki prazne patroné nametal vu 
revolver. Gurlik ĵ  odiSel dimo i petput je 
nasebe strelil. Razmi se, da nikakov kvar 
je né napravil vu svojem télu, jerbo su pat- 
roni né bili na kuglju nabiti. Na strélanje 
su susedi vu sobu vdrli, kojim je 2alostno 
rekel Gurlik:

»Clovek ako sve hoée vumréti, pak 
nemore!«. Susedi su ga na policiju spravili, 
gde je stalno obeéal, da vise nikakvu ko- 
mediju ntbude sobom delal i obeCal je, da 
neCe joS vumréti.

— R u ska  flotta vu z ra k u . Samo 
nemoreju premirni biti vladari, jeden se 
bolje pripravlja s oru2jem как drugi. Do- 
vezda je Francuzka i NemSka imala naj- 
viSe i najbolSe zrakoplivce. Sad je i Ruska 
poőela pribaviti si flottu vu zraku. Pribaviti 
budu rusi tristodvajsti Sest monoplanov, de- 
set dreadnough maSin za létati i sto aerop- 
lanov. Do jeseni to sve mora gotovo biti. 
Dakle za kratko vréme céli Seregi budu 
letali po zraku.

— Prehiáeni éun. Tragiéno smrt je 
podnesel Valaoritis grékoga banka direktor. 
Na jednim malim cunu se je vozil po Fa
teron zvanoj réki. Cun se je prehitil i Valao
ritis je zniknul vu vodi.

— Drago p ikan je . Forró István ha- 
car je pijan doSel vu slu2bu. Kovács István 
maSmista néje Stel pustiti pijanoga slu2be- 
nika na lokomotív. Hacar se je skril za 
lokomotív i jedenput je s odprtim no2om 
skoéil na kötél i tak je vpiéil maSinistra 
vu obraz, da je dva mesecov bete2en le2al 
vu Spitalu Hacara je sudbeni stol svrho 
toga na osem mesecov reSta odsudil i slu2be 
vuu shitil.

— S irom a stv o . Geisz József vu Szek- 
szardu strelil se je i odmah je vumrl. Geisz 
je vise vremeiiH od svilogoistva óinovnik 
bil, ali poleg betega je moral slu2bu ostaviti. 
Pofiam néje mogel nigdi vu slu2bu dojti i 
pokehdob néje mogel svojega obitelja sder- 
2ati, od 2alosti se je skonéal.
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MIELŐTT
czipőszükségletét beszerzi, nézze meg KELEMEN 
BÉLA árúházának czipőkirakatait, hol a legjobb 
gyártmányú legdivatosabb úri-, női-, leány- és 
gyermekcipők a legnagyobb választékban raktáron 
vannak és legolcsóbb szabott árakban kaphatók.

niodeit vevő É d e n  pár c z ip ó l Щ doboz czipó-kréiet ü
Ezúttal felhívom a nagyérdemű közönség becses 
figyelmét újabban bevezetett fiú ruháimra, fiú- 
és leányfelöltőkre, melyekből a legolcsóbbtól 
a legjobb kivitelig raktáron tartok. Videkl megrendelé
seket postafordultával eszközlök és választékot szívesen köldök.

1Е1ЕИЕ1 I f in  - BIWkTélÜliZIIÜSélIORim - Fö-mco

E la d ó  a  l e g jo b b  f a j o k b a n  I - s ő  o s z t .  
m i n ő s é g b e n  1 é s  2  é v e s e k ;  t o v á b b á  d i
r e k t  t e r m ő  p i r o s  D e l a w a r e , v a la m in t  
T o k a j - H e g y  a l ja i ,  g y ö k e r e s  R ip á r ia  P o r 
t á l  i s  és k i t ű n ő  b o r o k  j u t á n y o s  á r b a n  
k a p h a t ó k

M olnár M ihály, nbaaj- 

m s z á n t ó l  lakosnál.

т т ш т т т т т т т т т т т т т *

Újdonság! Paganini 
hegedű-zongora
a legnehezebb h an g ve rse n yd a ra b o k a t m ű vésziesen játsza.

ÚJDONSÁG! Mozitnlajdonok! A gépész igen könnyen kezelheti a zenélő
gépet és a képekhez való darabokat választhatja. — Villamoszongorák, Orchestrionok, 
Phonola, Ducanola, 700 koronától feljebb. — Zongorák, pianiuók, harmoniumok 
olcsó áron, részletfizetésre, jótállás mellett.

Helyettesit egy egész zenekart.
Szállodák, kávéházak, vendéglők, éttermek részére pénzbedobással. — Rövid idő 
alatt letörleszti önmagát. eae

S C H M I D T  E D E  C S Á K T O R N Y A .

É r t e s í t é s !
Hajas József ér „ZRÍNYI“ szállodáját 
és kévéházét f. hé 1-én bérbevettem.

Amidőn ezt a n. e. közönség szives tu
domására adom, kérem az eddigi szives párt
fogást és jóakaratot irántam is tanúsítani, 
melyet a legelőzékenyebb és legjobb kiszol
gálással, kényelemadással fogom viszonozni.

Teljes tisztelettel: PRÜCKLER KÁROLY.

Nyomatolt Fischel Fülöp (Slrausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.
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